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Is ‘Word’ the smallest unit?

The longest word in English:

Pneumonoultramicroscopicsilicovolcanok
oniosis (45 letters)

@n artificial long word said to mean a lung

disease caused by inhaling very fine ash and sand
dust)




Is ‘Word’ the smallest unit?

Another very long word in English:

Antidisestablishmentarianism - 08udicerue 3a
coxpanernue Anenukancrkou yepkosvio, Lleprxosvio
Anenuu, cocyoapcmeenno2o cmamyca 8
Benuxobpumanuu (6 19 6.)

How to segment this word?

Anti/ dis/ establish/ ment/ ari/ an/ ism




HoBble c/10Ba...

® ... IOgBIAIOTCA TOT/IA, KOT/IA BO3SHUKAET
HeoOXOAUMOCTh Ha3BaTh HOBbIE IPeIMeThI NN
BBIPA3UTh HECKOJIBKO HHOE OTHOIIIEHUE K yIKe
N3BECTHBLIM IIpeAMeTaM WJIM KaK-TO HHa4Ye
OXapaKTepH30BaTh UX.

® ... CO3JIaI0TCA U3 CYIIECTBYIOIIUX 2JIEMEHTOB sI3bIKa
(c710B, OCHOB, CJIOBOOOpa30BaTeAbHBIX a(pPUKCOB)
I10 CYILIECTBYIOIIIM MOJEJISIM B pe3yjIbTaTe
IeHCTBUS IIPUBBIYHBIX CIIOCOOOB
CJIOBOOOpa30BaHUA.



[IpMmepbl

® D-day (Decimal day) — cji0B0, cO3JaHHOE B IIEPU O]
IIOJATOTOBKU AHTJINH K IIEpEX0Ay Ha HOBYIO JIEHEKHYIO
cucreMy (15 February 1971), oOpa3oBaHO o 00pasiy
paHee CyIIeCTBOBABIIUX B AA3bIKe CJI0B V-day

(H-bomb, G-man).

e Korpa B pasrap sHepreTHuecKkoro Kpusuca B
KalluTaJINCTUYECKUX CTpaHaX HavyaIu
IIpoIarafHIupoBaTh BEJIOCUIIET, ITIOSBUIOCH HOBOE
cokpaieHue ACB (All Change to Bicycle).

® SNAFU (Situation normal. All fouled up).—
BbIpa:KeHUE, IIOIYJISPHOE B BOEHHOM KaproHE BO
BpeMsI BTOPOM MHPOBOM BOMHBI, TPHUOJIN3UTETLHBIM
IIEPEBOJIOM KOTOPOTO sABJIsAeTcs Bee 6 HOpme.
Kpyzom noanas Hepa3oepuxa.).




[Iprimepbl

® CpaBHHUTENBHO HOBbIE MPOU3BOIHbIE
cyliecTBUTeNbHEIE draftee, conscriptee,
evacuee, promisee, licencee, selectee,
insuree u 7ip. co3gaHbl 1o Mojeau: to address
— an addressee, to refer — a referee.

® C/10KHOCOKpAIeHHOE CYIIeCTBUTEIbHOE
petro-war co3zaHo 0OCHOBOCJIOKEHUEM, T. €. TEM
Ke CIIocoO0OM, UTO 1 paHee CyIIleCTBOBABIIIHE B
s3bIKe cyioBa psycho-war, psycho-therapy,
electro-magnetism.



Mopdema — caMblil MaJICHBKUM 3HAK
(obnamaeT popmMoi U ConepKaHUEM ), OHA
00JIa1aeT JICKCUYECKUM U IPaMMaTHYECCKUM
3HAYCHUEM



Mopdgema, mopd, arromopd
books /-s/

pigs /-z/
boxes /-1z/

® Mopd — popmasipbHasA penpe3eHTa s
MOpPQEMBI B A3BIKE

® As1tomopd — KOHTEKCTHBIN BapHaHT MOpda




Knaccupukayua mopgpem

< free (cBob6oaHbie) or bound
~ (3asucuMmbsble, c8A3aHHbIE)

root (KopHu, KopHeBble)or affix
(agppukcel, appukcanbHbie)

Inflectional (epammamudyeckue,
C/1080U3MeHUMeJibHble,
¢opmoobpasyrouwjue) or
derivational (nekcu4yecKue,
c/s108006pa3zosameibHble,
c/s108006pasyroujue)




Free and Bound Morphemes

@ reader = read and -er.

® Mopdema Ha3biBaeTcA free (cBo60oaHaS,
He3aBMCHMMas) €C/IM MOXKET UCMOIb30BaTbCH
cama no cebe (read).

® 1 HaobopoT, ecan MopdemMa He MOXKET BbITb
MCMNOJIb30BaHa camMa o cebe - oHa 3aBMCUMAA,
CBA3aHHaA (-er)




KopeHb (root), ocHosa (stem),

acpdukc(affix)

| nature |+ al = natural

un + nature|+ al = unnatural




KopeHb, ocHOBa, aghpukc

N
N

EI+ nature += unnatural
nature += natural




KopeHb, ocHOBa, aghpukc

un + nature + al‘= unnatural




Free Bound

Root dog, cat, run, |(per)ceive, (re)mit,
school... (homo)geneous,...

Affix (friend)ship, re(do),
(sad)ly...




Bound root morphemes

- -ceive:

receive;
perceive;
conceive;
deceive




Example of bound root

revive re-vive: to live again, to bring back to

life
vitamin vit-amin: life medicine
vital vit-al: full of life
vivacious  iy-acious: full of life

vivid viv-id: having the quality of life




C/ioB0U3MeHUMe/IbHble U
csio8006pazosamesibHble aPUKChI

° Affixes can be divided into inflectional
morphemes and derivational morphemes.

C/I0BOM3MEHECHUE Ci10BOOOpa3oBa

1505(&




CnosousmMeHumesibHble apPUKCbI

® He MeHAI0T IeKCcuvecKoe 3HaYeHme CJ10Ba,
MEHAIOT ero rpaMMaTU4ecKoe 3Ha4vyeHue, e.g.
plural. So book and books are both nouns
referring to the same kind of entity.

® X KonmyecTtBo Hen3meHHo ¢ 1500 r, mx
HEeMHOro, HoBbIX He noasnaetca (The number
of inflectional affixes is small and fixed. NO
new ones have been added since 1500).




< Mary+’s print+ed cat+s go+es




lMpumepbi cnosousmMeHUmMesIbHbIX Mopgem

Suffix |Stem |Function Example
-S N plural book-s
-S Vv 3" singular sleep-s
present tense

-ed v past tense walk-ed
-ing |V progressive walk-ing
-er Ad] comparative tall-er
-est |Adj superlative tall-est




CnoBoob6pa3soBaTesibHble MOpdheMbl

O6pa3yloT HOBblE CJI0Ba, MOTYT
MOANMPULMPOBATb NEKCUMYECKOE 3HAYEHME

kind ~ unkind; obey ~ disobey
accurate ~ inaccurate; act ~ react
cigar ~ cigarette; book ~ booklet



CnoBoob6pa3soBaTesibHble MOpdheMbl

® MoryT M3amMeHuUTb YacTb peyu, K KOTOpou
OTHOCMTCSA CJI0BO

kind ~ kindly; act ~ active ~ activity
able ~ enable; damp ~ dampen
care ~ careful; dark ~ darkness




read+er retread fear+less un+kind




lMpumepsbi cio8006pazosamesibHbIX ajpPuKcos

Prefix |Gram. cat. |Gram. cat. |Example
of base of output

in- Adj Adj inaccurate

un- Ad]j Ad]j unkind

un- \% Y untie

dis- |V % dislike

dis- |Adj Adj dishonest

re- % \% rewrite

ex- N N ex-wife

en- N vV encourage




lMpumepbi cnosoobpazosamesibHbIX apduKcos

Suffix |Gram. cat. of|Gram. cat. [Example

base of output
-hood |N N childhood
-ship [N N leadership
-fy N % beautify
-ic N Adj poetic
-less |N Ad] powerless
-ful N Ad] careful
-al V N refusal
-er V N reader




BbisoO - cnosousmMeHumesibHble U
c/108006pa3zosamesibHble MOpgembl

® CaoBoobpasoBaTe/ibHble - Y4AaCTBYIOT B
npouecce agepuBaumm (obpasoBaHUE HOBbIX
C/10B).

® CNoBOU3MEHUTEIbHbIE BK/II0YAKOTCA B

napagmMrmy CJIOBOM3MEHEHMUSA, CO3Jatl0T
C/10BO(pOpMbI OHOTO M TOrO Ke C/10Ba.







OCHOBHblE BMAbl C/IOBOOOPA30BaHMSA B
aHI IMMCKOM SA3blKe

CJI0BOCIIOKEHHE
(OCHOBOCJIOKEHHE)

CioBooOpa3oBaHue Adburcanus

Konsepcusa




BropocTeneHHble BUAbl C/I0BOO6Pa30BaHUSA

ObocobJienue
3HAYEHU A

Kommpeccus

CrsxeHue
(yHuBepOariyis)

Je3addurcars

CisioBooOpa3s
OBaHUE

YaBoeHue
(peayruIuKaIus,

3BYKOBOE
yepe/IOBaHUE

3BYKOIIO/IPpAKAHLIE

AbGbpeBHaIs




OCHOBOC/IOXEHME (cnoBocioxeHue)- cnocob
06pa30BaHMs HOBbIX CJIOB MyTEM COEMHEHMSA ABYX M 6osiee
NPOM3BOASALUMX OCHOB, MU CJI0B, MM MX YacTel.
Pe3y/IbTaTOM OCHOBOC/IOXKEHUS ABNSIOTCA C/I0XKHbIE C/I08d.

® CiomMolbio uHTepdUKCca (coeAUHUTEILHOM IJIaCHOM):
nmuuedgadpuxa

e CioxkeHHe OCHOB+Ieduc: naaw-naaamxa, OueaH-
Kkposambu. CJI0KeHHEM MOJIHBIX OCHOB B COBPEMEHHOM
AHTJIUHCKOM sI3bIKEe 00pa3yIoTCsA IJIaBHBIM 00pa3oM
npuiaararebHbie: world-famous (week-long),
dark-brown (light-green)

e CiusHue cJI0B: 0e10KaMeHHblil, OpesHePpYCcCKUil, to
daydream



Coordinative - coeQuHeHuUe Ha
OCHoB8e pasHonpasus KOMNOHeHMos

® PaBHOHpaBHbIe KOMIIOHEHTbBI

a)  Peaymimkamu#a (moBrtop), e.g., bye-bye, fifty-fifty;

b) IIoBTOpP CO 3BYKOBBIM Uuepe0oBaHUEM , €.g.,
zig-zag, chit-chat, sing-song, a walkie-talkie
(walkie-lookie, walkie-hearie);

c) PaBHOIpaBHBIE 3JIEMEHTHI, €.2., a queen-bee, an
actor-manager, a secretary-stenographer.



Subordinative - coeQuHeHuUe Ha
OCHOB8e hOOYUHeHUA

® EcCTh OCHOBHOU, IIEHTPAJIbHbI KOMIIOHEHT,
OIIPEeNEJIAIINYN YaCTh PEYN CJIOKHOTO
CJIOBA

® e.g., stone-deaf, age-long (adj), a
baby-sitter, a wrist-watch (nouns).



Compounds according to the part of
speech

® Nouns — motorway, breakfast, skinhead
® Adjectives — snow-white, hard-working
® Verbs — daydream, broadcast

® Adverbs — downstairs, sometimes, today
® Pronouns — somebody, anyone, myself
® Prepositions — into, without, within

® Conjunctions — whenever, however




Coe/IMHUTEIbHBIU DJIEMEHT:

) Indo-European link vowel "o" (gasometer,
speedometer, electro-dynamic,
video-phone, video-disc);

) Latin link "i" (handicraft, tragicomic);

) OE Genetive case "s" (spokesman,

towns-man, statesman, sportsman,
saleswoman, bridesmaid);

) possessive case “’s" (crow's feet - MOPIIMTHEBI
y r71a3; cat's paw - j1erkas ps0Ob Ha BOJE,
OpyZMe B UbMX-TO pyKax; dog's nose - JKuH
C IINBOM).




AdPHKcauma — 1o cnocob 06pasoBaHMA HOBbIX C/I0B MyTEM
NpUCOeAMHEHMA K OCHOBE CJ/I0BA C/I0BOO6GPA30BaTE/IbHbIX
apPMKCOB.

Adppukcaius

Cybdukcaius ITpedukcarust




® AQPPUKCHI, IPH NOMOIIN KOTOPHIX B OIIPEAEI€HHBIN
IIEpUO/, CO3AETCA OTHOCUTEIBHO MHOTO
HOBOOOpa30BaHUM, HA3bIBAIOTCS MPOAYKTUBHBIMMN.

® [IpoayKTUBHBIMH B COBPEMEHHOM aHTJIMHACKOM
s13bIKe SBJIAI0TCA cydduken -ing, -y, -ee, -ist, -er,
-ette, ed; npedukcr anti-, super-, pro-, mis-, re-

® kitchenette - manocabapumuas KyxHs;

® environmentalist - bopsawuiics ¢ 3a2pa3HeHuem
oKpyxcarowlell cpeobvl;

® pedestrianise smth. - sanpemumb 20e-a. 0sudiceHue
mpaHcnopma, paspewius moabko neuexooHoe
dswrceHue;

® a cuty - xpacomka,




XapaKTepHble NMPMU3HAKU
adppmKcos

o IIpucoenunsasach K CJIOBOIIPOU3BOAANILEN OCHOBE,
adpuKc BhIpakaeT olpeaeeHHOe a0CTPAKTHOE
3HaYEeHUE.

® Adbdukc Jerko BpLIeageTcda Kak CI0BO0OPaA3VIONINN
3JIEMEHT 1 B COBHAHUY T'OBOPAIIETO OTYETIHBO
OCO3HaeTCA KakK 4acTh CJIOBa, a KOPpHeaas mopgdema
IIPU OTZEJIEHUU JaHHOT0 adpduKca JoKHA 001a0aTh
CIIOCOOHOCTBIO VIIOTPEOAATEHCA B SA3bIKe 0e3 adbdukca
WJIY IIPOM3BOJIUTH HOBBIE CJIOBA IIPU IIOMOIIIHN JIDYTUX
aDOUKCOB.




XapaKTepHble NpU3HaKK
adppmKcos

® Adbduxkc yrmorpebisercs 1151 00pa30BaHUSA
HOBBIX CJIOB HE TOJIBKO OT OCHOB TOTO
IIPOUCXO0KTEHUA, C KOTOPHIMU OH BIIEPBHIE
IIOSIBUJICS B SI3bIKE, HO U OT OCHOB UHOTO
IIPOUCXOKAECHUS.




XapaKTepHble NpU3HaKK
adppmKcos

® Addukc obazaer onpeneJIeHHON uacmomotit
ynompeob.aeHun. Yem 60J1bIlie 00pa3oBaHUU Ja€eT TOT
Ui nHOU ap(PUKC, TeM NPOAYKTUBHEe OH. OUH U3
KOMIIOHEHTOB CJIOZKHOTO CJIOBA HAUMHAET
YIIOTPEOJIATHCSA BCE Yallle U Yallle B COUETAaHUH C
APYTUMH OCHOBaMU, TEPSAS CBOE IIEPBOHAYATIBHOE
3HAUYEHMeE U IIOCTEIIEHHO IIpuoopeTas abcTpaKTHOe
3HAUYEHUeE, ITPUCYIIEE VKe IIeJIOMY KJIacCy CJIOB.

® Yewm GoOJIBIIIE CJIOB C JIJAHHBIM 3JIEMEHTOM
BCTpeUaeTCs B A3BIKE, TEM C OOJIBIIIM OCHOBAHUEM MBI
MOKEM CUUTATh ero adpuKCoOM, a He KOMIIOHEHTOM
CJIOZKHOTO CJIOBA.




XapaKTepHble NpU3HaKK
adppmKcos

@ 2Kueoit agpdpuxc nomxeH gaBaTb HOBOOOpa30BaHUI.

@ PasBuTHe cj10BapHOTO COCTaBa A3bIKA — MPOIECC
BeCbMa JIJIUTEJIbHBIN 1 00pa30BaHUE HOBBIX CJIOB
IIPOUCXOZUT CPABHUTEIBHO MeAJIEHHO. BBU/IY 5TOTO
TOT WX HHOU ad(PUKC, JaB U3BECTHOE KOJIUYECTBO
HOBOOOpa30BaHUM Ha ONpeJieIeHHOM 3Talle CBOETO
Pa3BUTHS, MOKET HEKOTOPOE BpeMS He TPOU3BOJUTD
HOBBIX CJIOB, IIOKA Y HOCUTEJIEN ITAHHOTO S3bIKA He
IOSIBUTCS IIOTPEOHOCTH B CJIOBE /ISl 0003HAUEHU A
HOBOT'O IOHSITHSI.




HAWBOJIEE YNNOTPEBUTEINbHbIE CY®®UKCBI CYILECTBUTEIBbHbBIX

CYDDUKC

3HAYEHMUE

NMPUMEP

(rn. +) -er, -or

obozHadeHKUE AeAatena

worker pabowul

(. +) -ing

AEACTEME B Npouecce

boiling kunsverue

(npun. +) -ness

CEOWCTED, KAYeCTED

whiteness Senusra

(npun. +) ty, -ity

COCTOAHWE, YCNOBKWE, KAveCTeO

activity desmensrocms

(. +) -age

aKT unu hakT AencTena

breakage nonomka

{cywm. +) -age

coAepkaHue vero-nubo
(EAMHUL UZMEREHKUA)

percentage apoyetmHoe codepranue

(rn. +) -ment

(rn. +) -ance,
-ence

(rn. +) -ancy,
-ency

(npun. +/cym. +) -dom

OTENEYEHHBIE NOHATWA (aBCTpakTHee
CYLWECTEMTENEHEIE)

treatment neverue

resistance conpomuenerue

expectancy nadexda

freedom ceoboda

{rn. +)
-ion, -tion, revision noemoperue
-sion,-ssion
-ure pressure dagnenue
-hood childhood demcmeo
ship friendship dpyxda
-th length dnuna
i e 1) HAUMOHANEHOCTE;, American amepukarey,
’ 2) npodeccua librarian Subnuomexapt
ism kakoe-nubo TeyeHue COMMUNISIM KOMMI/HU3M
(Hanpumep, NOAUTUYECKOR)
1) NPUHAANENKHOCTE K communist XxommyHuC;
-ist Kakomy-nubo TeYeHUHD;

2) npodeccua

artist xydomnuK




HAWBONEE YNNOTPEBUTENbHBIE CY®®UKCbhI NPUIATATEINbHbBIX

CYDDUKC

3HAYEHME

NPUMEP

{cym. +) -al

{cym. +) -ic

{cyw,. +) -ical

(cyw,. +) -ous

(cyw,. +) ful

Hanuvue NpUsHakKa, CEOMCTE W KAa¥ecTE,

BbIpaKEeHHBIX OCHOEOW

central yermpanshoil

patriotic Rampuomuveckul

geological szeonozuvecxul

famous uzsecnisil

useful nonesnsili

(rn. +) . .
: expressible espazumensheili
-able, -ible
m. + %
{ ) dependent 2asucumeil
-ant, -ent
(rn. +) -ive active akmusHLIl
{cywm,. +) -ly friendly dpyoxenobreii
(cyw. +) -y grainy 3epruchsil
(rn. +) -ite favourite mobumsid
-ary pecuniary dexexneil
-ate fortunate ydawnsid
-ed cold-blooded xnadroxposnsii
less OTCYTCTEME KavecTea, -
useless Decrnoneansii
NpUaHaKa
1) HanuuMe NpUaHakKa e reddish kpacroeamsil;
-ish cnaboi cTeneHu;
2) NPUHAANEXKHOCTE K Paolish nonsckul
HALMOHANEHOCTH
-ese NPMHAANEKHOCTE K Japanese aroHckul
= HAUMOHANEHOCTH = =
-ian, -an Egyptian ecunemcrui
-like CX0ACTEOD birdlike nrmuyenodobrsii
NPUHAANEKHOCTE K OAHOA W3 CTOPOH %
-erm PUHaA A P narthern cesepheii

CeeTa




» Masterly
Here is a list of adjectives that end in -ly and

sometimes get mistaken for adverbs: * Katwonly

>» Miserly

> Beastl
Yy > Monthly (Can also be
»» Brotherly an adverb)
=3
Comely >»> Motherly
Costl
> Costly »» Nightly

»
Cowardly > Painterly

> Daily (Can also be an adverb)

S Banity * ety Adjectives

> Princely
» Elderly

> Saintly h l k
> Fatherly » Scholarly t at OO

» Fortnightly (Can also be an adverb) » Sh I
apely

> Friendly » Silly like adverbs

» Gentlemanly » Sisterl
isterly

» Gentlewomanly

> Timely
s Ghastly ugl
» Ugly
-3
Ghostly > Ungainly
> Godl
b4 s> Unruly
» Goodl
ocodly » Unsightly
> Holy

»» Unseemly
> Homely > Unworldly
» H-umanlv » Weekly (Can also be
> Kingly an adverb)
» Leisurely >» Womanly

» Likely s> Worldly

> Lively »> Yearly (Can also be an
» Lonely adverb)

> Lovely

» Lowly

> Maidenly

»» Manly




HAWBONEE YNOTPEBMTENBHBIE CY®®UKCbI IMAT0N0B

CYDOUKC 3HAYEHME NPHMEP
(cyw, +) -ize AeNaTb(CA) TaKUM, KaK Ha TO YKa3LIBaeT summarize cymmuposame
(npun. +) -en . harden dename{cs) meepduim
NpeepaLyatk B, 4eNatk 10, Ha 410 gasify npeepatiame(cs) e 2as,
(cyw, +) -ify, fy YKa3bIBALT OCHOBA electrify anekmpuzosame

(cyw, +) -ate

nogeeprate BOSABﬁCTBHHJ, npeepallate
B TO, Ha MTO YKa3blEaeT OCHOBA

vaccinate dename npuUEKy,
granulate gpakynuposame

-el

-ish

whisper weamams

establish ycmanaanueame




HAWBOJIEE YNNOTPEBMTENbHBIE NMPE®UKCHI U UX 3HAUEHKA

OTPUUATENBHLIE NPE®UKCHI APYTUE NMPE®UKCHI
MNPE®UKC NPUMEP NPE®UKC 3HAUYEHME MPUMEP
un- unable BHOBL CAENaThL TO, HA remake
HecRoCoDRLI re-{(+rn.) YTO YKa3bIBAET OCHOBA nepedentisams
in- inactive
Deadesmenshbil
im- impossible npuaaeath embody
HEE03MOKHLI en-, em- KayecTeo BORNOWEME
p . +rn.
il- illegal =)
HE3aKOHHLI
ir- irreqular W2bBITOMHAA CTENeHb overproduce
HenPasUnLHLI over- (+rn.) KaJyecTea Miu nepenpoussodums
: BEINOAHEHWA AEHCTEWA
misunderstand
mis- HERPBUNLHO
ROHAME
disapproval HEAO0CTAaTOYHAA CTENEHE underestimate
dis- reodobperue under- (+rn.) KayecTea W redooyerusames

BEINONHEHUA AEHCTEMA




NOHBEPCUA = 6esaddmkcanbHbiM cnocob cnosoobpasoBaHus, B

pe3y/ibTaTe AEUCTBMA KOTOPOro 06pasyeTca Kamez20puasibHO OMJ/IUYHOe

C/1080, COBMajallLee B HEKOTOPbIX opMax C UCXoAHbIM. O6pa3oBaHHOE
KOHBEPCHEMN C/ZIOBO MMEET PYroe 3HaYeHue.

® The story was filmed. (110 3TOU KCTOPUU OBLI
CHSAT (PUJIBM)

® He elbowed his way through the crowd.
(IIpOTUCHYJICS)
® They kept us in the dark.

® | have no say in the matter. (a1 He Mory
y4aCTBOBATh B PEIIEHHUH 3TOT'0 BOIIPOCA)




OCHOBHbIe pa3HOBMAHOCTH
KOHBEPCHUMU:

® Bepbaauzauus (06pa3oBaHue
IJ1aroJIOB)

® Cybcmanmusauus (o0p. cyi.)
® Advexmusauus (00p. IpuJar.)
® Adsepbaausauus (06p. Hapey.)



KoHBepcHA npoTeKaeT pas/iM4yHO B 3aBUCMMOCTHM OT
MOPd0JI0rMYECKOM XapaKTEPUCTUKM UCXOAHOIO U
NPOM3BOJHOIO C/I0B M1 6GbIBAET 2X TMIMOB:

I THII: ec/id UCX00HOE 11 NPOU3B800HOE C108a (NIU OJHO
13 HUX) MOP(OJIOTHUECKU U3MEHAEMEL.

HawnboJsiee TUIIMUHBIE BUJIbI KOHBEPCUH TOT'O THIIA —
gepbaausauua u cybcmanmusauus.

II TiI: ecii ucxoO0Hoe 1 NPOU36800HOE CA08A
Mop@dOoJIOrnUecKy Hen3MeHsAeMbl. KOHBEpCHs 2 o THIIA
3aKJII0OYAeTCsA B U3MEHEHUH CHHTAKCUYECKOW (DYHKIINH CI0BA
1 ero JeKCUYeCcKOro 3HadeHusA. KoHBepcuei 3TOro THIIa
MOTYT OBITh CBSI3aHBbI:

1IpeJiIoru 1 Hapeuws (on, off, in),
rpesiyioru u coro3sl (before, after),

MecToMMeHUs 1 coro3bl (Who, when, why). Hampumep
whenever



IlogHada

KouBepcus

1 TUIIA
YactuuHad




« CioBooOpazoBaHue
MIPUHUMAET BCE
CBOMCTBA APYTroun
YACTH PEYH.
CyllecTBUTEAbHbBIE U
rpuJaraTejabHbIe IIPU
BepOaIn3anui HaUMHAKOT
0003HAaYaTh IeUCTBUE U
VIIOTPeOAATHCA B
(byHKIINM CKa3yeMOoro, 1
TaK:Ke IIPUHUMAIOT BCe
CJIOBOU3MEHHTEIbHBIE
dopmbl rtarosa:

Atape —totape: They are
taping the programme. The
programme has been taped.
They’ll tape the programme,
etc

* CJIOBO IIPUOOPETAET He
00A3aTeTbHO BCe
MIPU3HAKU APYTOU UaCTU
peun.

« Hanpumep, MHOTHE
CYILIECTBUTEIbHbIE,
oOpa30BaHHbIE OT
[J1Iar0JIOB B Pe3yJIbTaTe
YACTUYHON KOHBEPCHH,
HCITOJIb3YIOTCA TOJIBKO B
popme equHCTBEHHOrO
yucsa:

* [/t gave me quite a scare.
That was a good laugh. The
film had a long run.



Haubos1ee yacmomHbie munbi
KoHBepcuu 8 AA

® Verbs derived from nouns: to ship, to
dog (nipecnenosath), to wolf (;xagHO ecTh)

® Nouns derived from verbs: a iry
(momeITKA), a catch (ynoB), a find (Haxoaka),
a cut (mmope3s)

® Verbs derived from adjectives: to pale
(bsiemHeTh), to empty (omycTomuTh), to grey
(cemetn), to tidy (MpuUBeCTHU B IIOPAIOK)




HaumeHee yacmomHbie munbi
KOHBepcuu

® nouns derived from adjectives: a bitter
(ropeun), the poor, a_final
® verbs/nouns derived from prepositions:

out (e.g. diplomats were outed from the
country; ins and outs — BXOJibl U BBIXO/IbI).




CeMaHmuy4yeckue omHoweHuUsa Mexxaoy c/108amu-
KoHBepcusamu

@ The name of tool — an action performed by this
tool: hammer — to hammer, brush — to
brush, nail — to nail

® The animal name — action typical to this animal:
monkey — to monkeg); (06e3bsIHHNYATD), wolf

— to wolf (;xkagHO ecTb

@ Part of body — action performed by it: back — to
back, hand — to hand, shouléer — to
shoulder

® Name of occupation — an action typical of it: cook
— to cook, nurse — to nurse

® The name of a place — the process of occupying the
place: room — to room, place — to place, etc.




060cob61eHMEe 3HaAYEeHUa - BblJe/IEHME C/I0BA B OZJHOM M3

3Ha4YeHUM B CaMOCTOATE/IbHYIO C/I0BapHYo eanHuLy. O6ocobieHne
3Ha4YeHUA NPOMUCXOAMT NMPU UCHE3HOBEHUM CEMAHTUYECKOM CBA3ZU MEXKAY
MPOM3BO/AHBIM M UCXOAHbIM 3HaYeHneM. Pacnaj noamcemmu.

® Hampumep, cyiecrsuresbHOe tOn «TOHHA»
(1MeBIIee paHbllle HaOUCaHueE tun) —
ob6ocobuBIlIeecs 3HaUeHe CJI0Ba tun
«DboJsbIIaa 60UKa».




KOMI‘IpeCCMFI = 0bpa3oBaHWE CNOXKHbIX C/IOB Ha

6a3e c/I0BOCOYETAHUM U NPEAJIOKEHUN B pe3y/ibTaTe
CHMKEHMA YPOBHA KOMMOHEHTOB MCXOAHOMO
CJIOBOCOYETAHMSA MU NMPEAJIOKEHUA.

® Do it yourself — on the do-it-your-self
principle

® Stay slim — a stay-slim diet

® A performance given out of town —an
out-of-town performance



K KoMnpeccun nNpmBoaAT:

® CUHmMaxcuveckoe cmeuleHue CA080CoUemaHus Uau
npeoaoxceHus (6e3 n3MeHeHUA UIN C U3MeHeHHEM HUX
KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa) - HapyIlleHre HOPM CBSI3U CJIOB B
IIPeJIIOKEHNH I CJIOBOCOUYETAaHNH, UTO BeJET K II0TepPe
KOMIIOHEHTaMH CJIOBOCOUYETAHUS CUHTAKCHUECKOMN
CaMOCTOSITE€IbHOCTH.

® A flight test — to flighttest, to roadtest, to headline
® heart to heart — a heart-to-heart talk

® HapyuieHue YposHesoll o0Honopadkosocmu -
IIPHCOeINHEHNE K CJIOBOCOYETAHUIO WU IPEJIOKEHUIO
eZINHUIbI HU3IIETO YPOBHS — MOp(dheMBbI:
CJIOBOOOpa30BaTEJIbHbBIN NJIH CJIOBOU3MEHUTEJIbHbBIN

adpdukc.
® Dark hair — a dark-haired girl

® One side — one sided approach




yHMBep6aLI,I/IFI - (cTAXEeHue, KoHAeHcaums,

ceMaHTM4YecKas KoMnpeccus) obpasoBaHme
0ZJHOC/I0BHOM HOMMHALIMM U3 MHOTOC/I0BHOM

oaumnuey = «ydacTHUK OJIUMIINHACKUX UTP»
KUup3auu = «KUP30Bble CAIIOTH »

80€HKAa = «BOeHHas cJIyk0a, kadeapa»
3auemKa = «3a4deTHas KHUKKA»

UHOMAapkKa = «aBTOMOOMIb HTHOCTPAHHOTO
IIPOX3BO/ICTBA»

HeOJBUIHCUMOCMb = «HEABUKIMOE UMYIIIECTBO»
oapmep = bapmepHasn coeaxa,

uHocmpaMeu = UHOCMPAHHDIT 2PaXCOaHUH,;
Coenapxo3 = Cosem HapodHO20 x038ilcmaa,
Koaxo3 = xoanexkmusHoe x0351cmaeo



YHuBepbauus (aHrIMUCKUE NpUMEPDI)

® personalty = «personal property» (JinuHoe€
MUMYIILECTBO);

® (im)movables = «(im)movable property» ((He)
JIBUKHMO€E UMYIIECTBO);

® hurry (moponumuwcs) + bustle
(moponumuvcsa) = hustle;



Blending

® Process of creating a new word by
combining the parts of two different
words, usually the beginning of one word
and the end of another.

® The difference between blending and
compounding, however, is that in blending
only parts of the words, not the whole
words, are combined.




Blending

® Here are some examples:

® smoke + fog [ 1 smog

® motor + hotel [ 1 motel

® breakfast + lunch L1 brunch
@ wireless + fidelity [1 Wi-Fi




Blending

Blending is divided into:

® Coalescence (it uses parts of each
words)

Ex: camcorder=camera+recorder

® Telescope(it uses the entire first word
plus the final part of the second word)

Ex: motorcade=motor+cavalcade



bsieHOuH2
® Japlish, Chinglish, Russlish, Spanglish.

® Oxbridge,
® heliport,

® slanguage,
® Shimmer,
® Chillaxing.




bsieHOuH2
® Japlish, Chinglish, Russlish, Spanglish.
® Oxbridge = Oxford + Cambridge
® Heliport = helicopter + airport
® Slanguage = slang + language
® Shimmer = shine + ghmmer
® Chillaxing = chilling + relaxing




€3a MKCaLMA - cnocob cnoBoobpaszoBaHUA, NPU KOTOPOM
C/l0oBa 06pasyTCA NyTeM oTOpachbiBaHMA cyddUKca Nu
3/IEMEHTA, BHELWHEe CX0AHOro ¢ Cy@@UKCOM.

® Beggar - to beg

® Legislator - to legislate
® Burglar - to burgle
O

B coBpeMeHHOM aHTJIMNCKOM S3bIKE
e3addukcanys yaiie HabIogaeTcsa Ipu

KOMIIPECCUU CJIOBOCOYETAHUI U MPUBOJUT K

00pa30BaHUIO CJIOXKHBIX CJIOB THUIIA

[l to vacuumclean (0T vacuum cleaning),
[l to stagemanage,
[1 to housekeep.



3BYKOBOE YepeaoBaHME = crocob cioBoo6pa3oBaHms, Npy

KOTOPOM HOBOE CJI0BO 06pa3yeTcs 61aroaps M3MEHEHUIO
DOHETMYECKOM CTPYKTYPbl C/I0BA.

® lI3MeHeHUe IJ1acHbIX (foot — feet)
® lI3MeHeHUeE cOIJIacHBIX (speak — speech)

® ll3MeHeHUe IJIACHBIX U COTJIACHBIX
oHOBpeMeHHO (life - live)



3ByKonoJparkaHune

® CorsiacHO JIMHIBUCTUYECKOMY
dHuuKIoneanueckomy CiioBapio, 386ykonoopax@caHue
(oHomamones) - 370 yCJIOBHOE BOCIIPOU3BEIEHIE 3BYKOB
IIPUPOAbI U 3BYUaHUH, COIIPOBOK/IAIOIINX HEKOTOPHIE
mporuecchl (ApoxkKb, CMeX, CBHUCT U T.II.), a TaK:Ke KPUKOB
>KIBOTHBIX.

® Ilo mHenuio C.B. BopoHNHA, «3BYKOIIOJIPAMKAHUE -
3aKOHOMEPHAasA U HEIIPOU3BOJIbHAA (POHETHUUYECKU
MOTHUBHUPOBAHHASA CBsA3b MeEXAYy (pOHEMaMHM CJIOBA U
[10JIaraeMbIM B OCHOBY HOMUJHAIIMM 3BYKOBBIM
(akycTHUecKnM ) IIPU3HAKOM JieHoTaTa (MOTHBOM)»
(BopoHnuH, 1990:5).

@ IlepBrlie cepbe3HBIE UCCIENOBAHUA 10 Tpobieme
3BYKOIIOAPaKaHHUA € aHTJIMMCKOM sI3bIKe OBLIU
onyOIMKOBaHBI B KOHIIEe XIX - HauaJsie XX Beka.




AHI IMMCKME 3BYKOMNOAparKaTe/ibHble C/I0Ba
NPMBIEKAOT BHUMAHUE YUYEHbIX 61aroaaps
HECKOJIbKMM (DaKTOpPaM:

® ux 00JIbIIEN AKCIIMITUTHOCTU (BBIPAKEHHOCTH ), UEM BO
MHOTHX JPYTUX sI3bIKAX, U3-3a CPABHUTEJIbHO HEOOJILIIIOTO
yucia gaekcui 1 ap@ukcaabHbIX 00pa30BaHUM.

® Eciu B pyccKOM sI3bIKe 3BYKONOAPakaTeJIbHble KOPHU Yallle
BCEr0 OKPY:KEHbBI APYTUMH MopdeMaMu U UX
3BYKOIIO/IPaKaTEIbHBIN XapaKTeP B MEHbIIIEN CTEIIEHN
OIITYIIIAETCsI TOBOPSIIUM U CAyIIaTeasIMHU (HallpuMeD,
2POoX-HY-Mb-CA; 3A-CKPUN-€-NMb), TO AHTJIUNCKHUE
3ByKONOApakaTeJIbHbIE CJIOBA 00JIbIIEN YaCThIO JIN0O0
COCTOSIT U3 OAHOT0 KOopH:: bang (n) - 6yme, plop (1) -
Oy bKaHbe, 100 IPUCOEINHAIOT OUeHb OTPaHIYEHHOE
yucyo ¢iaekceuni (ogHy, penko aBe): sereamed, creaking -
ckpun, squeaker — nuuuams, su3dcamsw.




AHI IMMCKME 3BYKOMNOAparKaTe/ibHble C/I0Ba
NPMBIEKAOT BHUMAHUE YUYEHbIX 61aroaaps
HECKOJIbKMM (DaKTOpPaM:

® BBICOKOH IIPOAYKTUBHOCTH KOHBEPCHOHHOTO
criocoba c1I0BOOOpa3oBaHMs, UTO CIIOCOOCTBYET
OecIIpeIATCTBEHHOMY IIEPEXO/Y
3BYKOIIOZIpAKaHUU K13 OJHOU YaCTH PEeYU B
npyryio: hiss (v) - hiss (n); ding-dong (n) -
ding-dong (v);

® 3HAUUTEJIbHOMY KOJHUECTBY
3BYKOIIOApaKaTeJIbHBIX eUHUIL, COAEePKAIIIX
peayIINKALUIO U YyepeloBaHie 3BYKOB
(blah-blah, chitter-chatter (Mupuxanbne),

snip-snap (weaxanve HoYMcHU) , flip-flap —
38yk xaonywku) (I'opoxosa, 1998 : 16).




Pedbopmarckuii A.A. IIUIIET:

«boraTt moBTOpamMu aHIJIMWCKUU A3BIK, I'7I€ OHU
MOTYT OBITh Y OJIHbIE (IPENMYIIECTBEHHO
3BYKOIIO/IpakaTesibHble): quack-quack «xps-kpsi»
(00 yTKax), jug-jug - «IeJKaHbe COJOBbs» WU
«3BYK MoTOpa», plod-plod -«cTyk KOIbIT
jiommaam», tick-tick - «xox vacos» u T.11.;
HeIoJIHbIE (C U3MeHeHHeM IJIacCHOM ): Wig-wig -
«(p1aroBhIil CUTHAN», Zig-ZIg - «3ur3ar», flick-flock
- «11apkaHbe camor» wuiu riff-raff- «copoa», crozma
»Ke OTHOCUTCS U Ha3BaHME UT'PbI pPIng-pong -
«HACTOJIBHBIN TEHHHC» (OT 3BYKOIOAPaKaHUA
«CTYK KaIleJIb JOK/s II0 CTEKTY...»
(Pedopmarckuii, 1967 : 287).




Kak € pa3HblX cmpaHax eocnpuRUMalom 38YKU KUEOMHbIX Ha cryx?

Kuotnoe | Poccua, Ykpanna CLUA, Benunkooputaxna Dpanuua Ainouna
Kopoea MYY-MyY MO0-M00 yaax-yaax MO3-M03
Kowka MAY-MAY MMY-MUY MIDH-MHH HAR-HAA
Meryx KyKapeky KOKO-3b-8 Y Nb-AY KOKO-PU-pH | 0-K3H-0-K3H

IArywka KBa-KBa pafiu-pabu Koppa-koppa | K3po-kapo
YrKa KpA-KpA KBa-KBaK Ky 3H-Ky 3H raa-raa

Cobaka rag-rag Byd-Byd ay-ay BaH-BaH

CemHeA HPH-XPH OHBK-OHBK iMK- Y MK byy-Ayy




® E.g. bubble, splash, rustle, purr, flop, babble,
giggle, whistle.

® e.g. ... where white horses and black horses
and brown horses and white and black horses
and brown and white horses trotted
tap-tap-tap tap-tap-tappety-tap over cobble
stones ... (III.O’Keuicn)

® The pretty birds do sing-cuckoo, jug-jug,
pee-we, to-witta-woo!




® E.g. bubble (byavkams), splash (scnaeck),
rustle (wenecmemn), purr (mypavikams), flop
(wunenox), babble (bopmomanue), giggle
(xcuxuxamo), whistle (ceucmemn).

® e.g. ... where white horses and black horses
and brown horses and white and black horses
and brown and white horses trotted
tap-tap-tap tap-tap-tappety-tap over cobble
stones ... (III.O’Keuicn)

® The pretty birds do sing-cuckoo, jug-jug
(conoseil), pee-we (webemarue),
to-witta-woo!




® e.g. chatter, grumble, murmur, mutter,
titter, whisper; buzz, cackle, croak, crow,
hiss, howl, moo, mew, roar; clink, tinkle;
clash, crash, whack, whip, whisk

® e.g. powwow, murmur, bump, grumble,
sizzle, ding-dong, buzz, bang, cuckoo,
tintinnabulation, ping-pong,

® e.g. Then with enormous, shattering rumble,
sludge-puff, sludge-puff, the train came into
the station. (A.Saxton)




® chatter (wuebemamov, cmpexomams), grumble
(sopuamnw, pvruams), murmur (wénom,
ponom), mutter (bopmomams), titter
(auxuxams), whisper (wenmamy); buzz
Ocyoxcocams), cackle (2cocomams, kydaxmamn),
croak (kapxamos, keakamsu), crow (kapkaHve),
hiss (wwunenue), howl (8btmn), moo (Mvruams),
mew (mayxamn), roar (pviuamos); clink
(3ssaxkams, Opauams), tinkle (36enems); clash
(ns32), crash (mpeck), whack (36onxuil yoap),
whip (xavicm), whisk (63max)

® e.g. Powwow (2osopuavhsa), bump (eayxotil
yoap), sizzle (wuunemsw (macno)),
tintinnabulation (3860H K0.10Kx0.108, Nnepe360H),




AGbpeBMaLMA — o6pasoBaHME HOBbIX C/IOB MyTEM

COKpalleHUa (ycevyeHua oCcHoBbI). B pesyibTate -
CO3/1al0TCH CJ/I0BA C HEMOJIHOM, YCEYEHHOM OCHOBOM (UM
OCHOBaMM), Ha3blBaeMble abbpesuamypamul.

lIpocThie

AOGOpeBHAaTYyPHI

CJI0;KHBIE




[IpOoCTbie U C/I0XKHbIE

® IIpocmble abbpesuamypbl 00pa3y0TCs MyTeM
oTOpachIBaHUS KOHEUHOTO WM HAa4aJIbHOTO CJIOTOB
OCHOBBL: caps (capital letters), demo (demonstration),
intro (introductory sentence), ad (advertisement).

® ChodcHble abbpesuamypbl (CA0HCHOCOKDAULIEHHbLE
ca08a) obpasyroTes ieicTBeM aO0peBHaI U
OCHOBOCJIO3KeHHUA. OHU COCTOAT U3 HaYaJIbHBIX
OYKB HJIH CJIOTOB CJIOB MJIM U3 UX COUETAHUA C
noaHbiMu ocHoBamu: LLC — limited lLiability
company, V-Day — Victory Day, Interpol -
international police, etc.




Clipping

® Shortening a polysyllabic word by deleting
one or more syllables

® Examples:
o Facsimile [ fax
o Hamburger L1 burger
Gasoline [l gas
Advertisement [ ad
Gymnasium L1 gym
- Laboratory L1 lab




JlononHuTeNbHble BUAbI ab6peBMaTyp

® AxpoHumbsl (UHUUUANbHBblE aOOpesuamypbvl) —
COKpallleHHsI, COCTOSIINE U3 HAa4aIbHBIX OYKB CJIOB 1
ocHOB. YuraroTcs 1mo OyKBaM HUJIH II0 CJI0BAM I10
npasuiam urenus. (ey3, IIK KIICC)

® I'padpuyeckrie abOpEBUATYPHI — 3TO CUMBOJIbI,
HCII0JIb3yeMbI€ BMECTO CJIOB 1 COUeTaHUI Ha IHCHME.
I'paduueckme abOpeBUATYpPhl MOTYT CTAHOBUTBCSA
CJIOBAMM, €CJIM HAUHMHAIOT HCII0JIb30BAaThCS B YCTHOM
peun HapaBHe co cioBamu: MP — Member of
Parliament, D.C. — District of Columbia, F.O. —
Foreign Office, Ltd — imited. AGOpeBuaTypHI
nHTepHeT cjaenra - BF (boyfriend), GF (girlfriend),
AFAIK (as far as I know)




Acronyms

® Acronyms are words created from the
initial letters of several words. Acronyms
are abbreviations that are pronounced as
words.

® NATO - North Atlantic Treaty
Organization
® radar_- RAdio Detection And Ranging

® laser - ight amplification by stimulated
emission of radiation

® Scuba_(self-contained underwater
breathing apparatus)




YaBoeHue (peaynankayma) -

® bye-bye,
® tip-top (IIpeBOCXOAHBIN, IIEPBOKJIACCHBIN),
® shilly-shally (HepeluTeIbHOCTB)



Multiple processes

® deli is borrowed from German
(delicatessen) and then clipped

® snowball is compounded from two free
morphemes to form a noun, then converted
into a verb (snowballed, etc.);

® Internet is a product of clipping
(international plus network), blending
(inter+net) and conversion (netiquette)

® cyberbullying is a blend (cyber + bully)
and a conversion (N -> V-> Gerund)




CTUIMCTUYECKME XapaKTEPMCTMKM CI0BOOOGPA30BaAHMSA
- Y6/ IMUMCTUYECKMU CTUNb

® Cpenu MopdOJIOTUYECKUX CPEICTB 0Opa30BaHMA HOBBIX CJI0B Ha
IIEPBBIH IJIaH BBIABUTAETCS TaKOU c1oco0, Kak popMHUpOBaHUE
WHUIIMAJILHBIX a00peBUaTyP.

® B 3arosioBkax MOKHO HAUTHU HEOJIOTU3MBbI, 00pa30oBaHHbIE 110 aHAJIOTUH
C y?Ke BOIIEIIINMU B A3BIK CJIOBAMU U YCTOMYUBBIMU
CJI0BOCOUETAHHUSIMU, HAIIpuMep: pottery workers (110 aHaaoruu ¢
farm workers), job-drain (no anayioruu ¢ brain-drain).
CymectByioT Heostorus3Mmsl 1ryTiiuBoro tuia: lillo-girl 'teieonncTka’,
docker-ville 'Teppuropus J0KOB'.

® IIlupoxkoe pacrnpocTpaHeHNe B AHIJIMMCKOM SI3bIKE MOJIYYHUJIN CJIOBA-
(paswl, oTAEAAEeMbIe APYT OT ApyTra AeducoM AJjid IPUAAHUA UM
xapakrepa ciaoBa: He met all girls, even I-don't-know-your-name girls; A
ban-the-bomb demonstration — ieMOHCTpaLUA 10 3AIIPEIIEHUTO
aTOMHOU OOMOBI.




CTUIMCTUYECKME XapaKTEPUCTUKM
C/I0BOO6pa30BaHMA - HAYYHO-TEXHUYECKMM CTMIIb

Ha npoTskeHnr MHOTHX BEKOB HEHCUYEPIIaeMbIM
HCTOYHUKOM f3bIKa HAYKHU AJI MHOTHX HApPOJI0B ABJIAJINCH
JIATUHCKUU U TPeUYeCKUH A3bIKU, BO MHOTOM IIpeIOIIPeae/ TN
XapakTep TEPMUHOJIOTUYECKUX CUCTEM PA3JIMYHbBIX HAYK
(manmpumep, aPUKCHI IPEKO-JIATUHCKOTO MPOUCXOMKIEHUS -
(poly-, uni-, macro-, micro-, tele-, homo-, auto- u dp.)) .

B TekcTax Hay4YHOT0 XapakTepa, 0COOeHHO coAepKalliux
KOMIBIOTEPHYIO TEXHOJIOTHUIO YaCTOTHOCTD CJIOXKHBIX CJIOB
JTOBOJIBHO BesinKa. B TekcTe 00beMOM IPUMEPHO B 350
CJIOBOYHOTPEOJIEHNM CI0KHBIE 00pa30BaHM BCTPEYAIOTCS C
YacTOTOH OT 6 J10 25 u OoJiee JIeKCHUUECKUX e JUHUII
(internet-connected, next-generation web).



CnoBoobpa3oBaTe/ibHble
C/I0Bapu

@ Cnoeooﬁpasoeamem)m)le caoeapu
IIOKA3bIBAlOT, KdK o6pa3013aHb1 CJIOBA.

® CraTtpg He UMeeT OIIMCAHUM U TOJIKOBAHUH.

e CioBa B cj1i0Bape pa3MellleHbl N0 2He30am, UIn
2pynnam oOHOKOpeHHbLX ca08. HaripumMep, B OHOM
I'PYIIIIEe OKa3bIBAIOTCSA CJIOBA H#CYPAB./1b, HCYPABAUK,
HCYPABACHOK, HCYPABYWKA, HYPABAUHDIIL, NO-
acypasaurHomy. Bo riiaBe KaxKaoro rae3zia CTOUT
HCXOJHOE CJIOBO, KOTOPOE SIBJISAETCS
HENPOU3BOJHBIM.




CnoBoobpa3oBaTe/ibHble
C/I0Bapu

o I'pammaruyeckue cBeJIeHUs O CJI0BAaX AA0TCS JIUIID B
caMbIX HEOOXOJIUMBIX ciIydyasax. Hampumep, moMmeTon
Haped. (Hapedue) CHAOXK€eHBI TE€ CJIOBA, KOTOPbIE MOTYT
OBITH MPUHSATHI 3a CJIOBA APYTUX YaCTel pedu: BecHa
— BECH-OU Hapey. BeCH-010 Hapeu.

® HawuboJsiee n3BeCTHHIM U YJIOOHBIM CJIOBAPEM SIBJISETCS
«IITkO0JIbHBIN CJI0BOOOPaA30BaTEJIbHbBIN CJIOBAPh
pycckoro asbeika» A.H. Tuxonosa. (M., 1991, 1996 u
ap.). CroBapHas cTaThs B YKa3aHHOM CJI0Bape BBITVISUT
CJIEZIYIONIM 00pa30oM:

OCeHb- OCEH-H(H1I) -» II0-0CEHH-eMY [no-oceHHemy | oce
|H'J-y], Hapeu. [ocenbro ] Tpe-0CcEH-HUN




CnoBapu cn1oBooO6pa3oBaHMA

lIlKOIII:HbI

OROORSOBATTER i
CﬂOBAPb

UEHTPNONUIPAP®



CnioBapm C/10BOOOpa30oBaHUA

A

%;:;f H3JATEABCTBO «PYCCKUI A3bIK» a H

AHLIIO-
PYCCRHI
CIOBAPD

CORPAIEHH

ENGLISH-RUSSIAN DICTIONARY OF ABBREVIATIONS

=asy to use format
with an abundance of
exercises on negative
affixes for
high-intermediate or
advanced learners

- Oxkono 10 000 cokpaleHunit, BCTpeyaowmxcs
BUTEpaType U nepuoanyeckoi nevatmn

Pacwudposka cokpaueHuii n nepesoabl
Ha PYCCKU A3bIK




CnioBapm C/10BOOOpa30oBaHUA
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CnioBapm C/10BOOOpa30oBaHUA
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UKKa3nOHaJIbHbI© C/10BA - 370 HoBble c/oBa,

YNOTPE6/IEHHbIE OTAENbHBIMM IMLAMM, HO HE ABASIOLIMECS Y3YasibHbIMMU, T.
€. NPUBbIYHBIMM AN OCTaJIbHbIX FOBOPALLMX HA JAHHOM A3bIKE OAEN U HE
BCTPEYAOLMECS B UX PEUM.

® Oxka3uOHAJILHBIE CJIOBA CO3/IAIOTCSA 110 CYIIIECTBYIOIIUM B A3BIKE
MOJIeJIAM B Pe3yJIbTaTe AEUCTBU IPOAYKTHBHBIX CIIOCOO0B
ciaoBooOpaszoBanusd. Hanpumep: I am uncled and
mother-in-lawed in Texas. (J. Steinbeck).

® OKkaszuOHaJIbHBIE CJI0BA B CJI0BAPAX He (PUKCUPYIOTCA. [

IOHUMAaHUS UX CJIeIyeT YCTAHOBUTD, KAKUM CIIOCOOOM H 110
KaKOU CTPYKTYPHOH MOJEJIN CO3/IaHO JJAaHHOe HOBOOOpa30BaHUE,
1 TIEPEBOJUTH €TI0, UCXO/IS U3 3HAUEHUA 00Pas3yIoIuX ero OCHOB
1 CJIOBOOOpa3oBaTeIbHBIX apPUKCOB, a B cIydae KOHBEPCUU —
13 3HAUEHUs UCXOJTHOTO CJIOBA.




Heonormamol

® Heosiorusamsel — 3TO HOBOOOpa30BaHUs,
HCII0JIb3yeMble OOJIBIIIMHCTBOM I'OBOPSAIIIIX
Ha JaHHOM SI3bIKE JII0JIEN, HO ITOSBUBIIIHECS
B sI3bIKE CPAaBHUTEJILHO HEJIaBHO.

® OmHakKo, MOCKOJIbKY BPEM:, B TEUEHHE
KOTOPOr'0 HOBOOOpa30BaHUE CUHUTAETCS
HEOJIOTU3MOM, B JINMHTBUCTHYECKOU
JINTEPATyPE HUIJIE HE YTOUHEHO, IIOHATHE
«HE0102U3M>» ABJISIETCA IOBOJIBHO
HeOoIIpeaeIEeHHBIM.
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® PoHeTNUECKHE HEOJIOTU3MbI
bopMUPYIOTCA C IOMOIIBIO CO3TaHUA
YHUKAJIbHBIX 3BYKOCOUETAHUM
yeck/yuck (interjections used to express
repulsion).

® PoHeTUUECKHE HEOJIOTU3MBI MOIYT OBITH
3aMMCTBOBAaHUAMMU:

perestroika (Russian),
solidarnosc (Polish),
geige (Chinese perestroika).




® Mopdosrornueckme HeO0JOIru3Mbl
dopMupyIoTCAa HAa OCHOBE MoaeJiel
CJIOBOOOpa30BaHUs, CYIIECTBYIOIIIUX B
A3bBIKE.

® free-fall (pe3koe mageHne Kypca akxIui),
rubber-neck (a tourist who remains in the
coach and is not curious about the country),
bioastronomy (search for life on other
planets), Amerenglish (American English),
tycoonography (a biography of a business
tycoon).




® Heosoru3mei-abOpeBUaTyphI:

[ dinky (dual income no kids yet),
1 SINK (single independent no kids),

[ nimby (not in my backyard). If you say that
someone has a mnimby attitude, you are
criticizing them because they do not want
something such as a new road, housing estate,
or prison built near to where they live.




Contractions or abbreviations,
initialisms & acronym

Abbreviation is any contraction of a word or
phrase,

Initialism - a sequence of the first letters of a

series of words, each pronounced separately:
HIV

Acronym - a word group created in a similar

way to an initialism but which is pronounced
as a word: AIDS, UNESCO




Contractions or abbreviations,
initialisms & acronym

TGIF, "Thank God It's Friday”,
MYOB, "Mind Your Own Business®,
BTW, "By The Way*,

AFAIK, "As Far As I Know",

IMHO, "In My Humble Opinion®,
FAQ, "Frequently Asked Questions",

BYOB, "Bring Your Own Beer" (or possibly
"Bring Your Own Bottle"),

OINK, "One Income, No Kids"




SMS

& = and

2 = two, to or too

2DAY = today
2MORROW = tomorrow
B — be

B4 = before

BF = boyfriend

BRO = brother

BT = but

C = see

D8 = date

F8 = fate

GF = girifriend
GRS8 = great
L8 = late

L8r = later
M8=mate

PLS = please
SIS = sister

U = you

UR = your
ASAP = as soon as
possible

CUL = see you later
HAND = have a nice day

ENGLISH

HRU = how are you

LOL = laughing out loud
LTNS = long time no see
MU = | miss you

IC = 1| see

RUOK — are you ok?
U4E = you forever.

X = kiss

Read and translate these
sentences:
A:l mu ms8. Ltns. Hru?
B: Oh, 'm fine. | mu 2.
How is ur sis?
A: My sis is Ok. She is
on a d8 2day.
B: lc. That’'s gr8. It’s
getting I8. We should go
b4 It get’s dark. | hope |
will cu I18r. Maybe
2morrow?
A: Ok! Hand. CUL.




® Examples of Internet Jargon
® BTW - By the way

® CYA - See you around

® FAQ - Frequently asked questions
@ HTH - Hope this helps

® MOTD - Message of the day

® YMMYV - Your mileage may vary
® IIRC - If I remember correctly

® JANAL - I am not a lawyer

® LOL - Laugh out loud

® BFF - Best friends forever

® TTYL - Talk to you later




Examples of neologisms - computers

® Dotcoms (dot-com companies) —
companies working online (the word is both
adjective and noun).

® You can’t turn on television, listen to the radio,
or drive down the highway without being
bombarded by advertisements for dot - com
companies (The Boston Globe).




Examples of neologisms - computers

@ The Ctrl, Alt u Delete operation gave rise to a
new word. It is used in the combination with
the verbs to hit u to press in the meaning «to
start something anew».

® Wouldn't it be nice if whenever we messed up
our life, we could simply press Ctrl-Alt-Delete
and start all over again? (The Indianapolis Star)




Examples of neologisms - computers

® The word Globalization, which is still
believed to be a neologism itself, gave rise to a
series of words:

® Glocalization — a creation of local variants of
world-famous brands — for example Macintosh
computers with Russian keys);

® Globophobe — a person who’s agains
globalization,

® Globophobia - hatered to globalization, fear
of it.




Examples of neologisms - computers

® To google — even in the Russian language we
now have «nozyzaumuv».

® Netizen — net + citizen — a person spending
his life in the net.

® Sofalize — sofa + socialize — talk from
home, using messengers.

® Screenager — screen + teenager — a
teenager who'’s sitting all day at the computer.




Examples of neologisms - computers

® To tweet — to leave a message in Twitter.

Twitter itself brought lots of neologisms:

® Tweetheart — a popular Twitter user
(analogy with sweetheart).

® Tweettooth — great desire to tweet, obsession
with Twitter (to have a sweet tooth).

® Tweetup — meet smb up, date through
Twitter.




Examples of neologisms - computers

® Weblish — web + English — the variant of
the English language used online (lots of capital
letters and abbreviation (lol and brb), no
punctuation).

® Netiquette (net + etiquette) — net etiquette,
rules of politeness online.

® Webmar — web + semmar — an online
seminar.




® 'Dellionaire' is a noun and means 'a rich
person whose wealth is based on the stocks he
owns at Dell Computer Corporation'.

@ An 'Internot' (noun) is a person who refuses
to use the Internet.

® 'logophilia’, the love of words

® hathos, the blend of hate and pathos (feelings
of pleasure derived from hating someone or
something)

® kippers — from «kids in parents' pockets
eroding retirement savings»

® manny — male nanny




Hosble cnosa cepebi
UHMepHem

oA blook

@ Internaut
@ To unfriend / to defriend
o To applepick



Hosble cnosa cgpepbl uHMepHem

® A blook — book + blog — a book written by a
blogger

® Internaut — noav3osamenb cemu uHmMepHem

® To unfriend / to defriend — yoaaums u3
dpya3eil

® To applepick — ykxpacmbo ueil-mo 1Phone




E;(amples of neologisms and ways of
- forming them

hitp: //oxland-school.ru/article/english7.html

® hitp://englishmgimo.livejournal.com/922.html

® htip://situationalenglish.blogspot.ru/2009/06
Zblog—post 07.html




e Kak BbI AyMaeTe, Kakoe OyayIiee y
aHIJIMHCKOro A3bIKa? OcraHercs
JIX OH MeKAyHapOJAHbIM, KaK B
najabHeHnIleM OygeT pa3BUBAThCA?
CTaHyT JI1 ApyTHe CTPaHbl TOBOPUTH
Ha HEM, CTaHeT JI1 OH 0PpUIIHaIbHbIM
sI3BIKOM HOBBIX CTPaH?
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